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NAGYVÁRAD, augusztus 17.

Állam az államban.
(K. Ö.) Ugyanakkor, mikor kül­

földön a szociáldemokrácia túlzásaiból 
engedni kénytelen és következtetéseivel 
mindinkább megközelíti azt a határt, a 
melynél a polgári társadalom jólétét elő­
mozdító törekvések találkoznak, nálunk 
eszeveszett harcot folytat mindaz ellen, 
ami a közélet megszilárdítását célozza.

Az aratósztrájk nem sikerült ugyan 
abban a mértékben, mint azt hirdették, 
de hány embert fosztottak meg a sza­
badságától és kenyerétől és hány család 
fog a télen koplalni. A mezőgazdáknak 
es közvetve a közdaságnak pedig meny­
nyi kárt okoztak. Az anyagi kárnál még 
na.yobb az erkölcsi kár, az az elkesere­
dés, mely a szivekben visszamarad és 
mely a félrevezetett munkást a puskacső 
elé állítani, az elkeseredett birtokost pe­
dig termesének elpusztítására bírni képes.

Az iparban pedig tovább folyik az a 
terrorizmus, mely a munkásokból akarat 
nélküli gépet csinál és sokat arra bir, 

•hogy öreg létére más pályán keres bol­
dogulást. A szakszervezet minden, a mun­
kás semmi. A szakszervezet határoz 
munkabér, munkarend, munkabeszünte­
tés, munkafelvétel és bojkott felett, a 
munkás vak eszköz, készséges szolga a 
szakszervezet hatalmában. A szakszerve­

zet itél,, büntet és végrehajt, a munkás, 
ha megélni akar, kénytelen magát az 
ítéletnek, büntetésnek és végrehajtásnak 
alávetni. Hát ez nem járja, ez a jog­
rendbe nem illő veszedelmes állapot, a 
melyen változtatni kel).

Pestvármegye már is állást foglalt a 
szociáldemokrácia tiltakozásai és lelketlen 
izgatásai ellen. A többi vármegye kövesse 
példáját. Hadd lássák a szociáldemokra­
ták, hogy a közvélemény ellenük van. 
Még pár evvel ezelőtt határozottan ro­
konszenvezett a magyar közvélemény a 
munkásokkal és jogos követeléseivel. Ma 
munkás ellenesek vagyunk. A szakszer­
vezetek és a nemzetközi törekvések ha­
tározottan elrontották a munkások ügyét. 
Pár évvel ezelőtt azon voltunk, hogy 
miképp segítsünk rajtok, ma azon gon­
dolkozunk, hogy miképp védekezzünk 
ellenük.

Mert védekeznünk kell a szakszerve­
zetek terrorizmusa ellen. Egy ácssegéd 
öngyilkossá lesz, mert elvtársai halállal 
fenyegetik meg azért, mert szállásadójá­
nak padot mert csinálni. Egy másik se­
géd kénytelen mesterségét ott hagyni és 
más ulon keresni boldogulást, mivel a 
szakszervezetnek ez úgy tetszik. Pestvár­
megye az erősebb eszközök igénybevéte­
lét tartja szükségesnek a szociálistákkal 
és az agitátorokkal szemben és sürgeti 
a munkáskérdésnek törvényhozás utján 
való rendezését.

ügy látszik, nálunk is szakszervezet 

ellenesre fordult a közhangulat, akárcsak 
évekkel ezelőtt Angliában. Angliában a 
szakszervezeteket anyagilag felelősségre 
vonták azokért a károkért, a melyeket 
sztrájkok utján előidézlek. Nekünk is azt 
kell tennünk. De ez még nem elég. Ma- 

[' gánjogilag felelősségre kell vonni a szak- 
| szervezetet, ha erőszakosságával a mun­

kást károsítja meg. Mert tűrhetetlen 
állapot, hogy valaki dolgozni akar és tud 
és a szakszervezet képes legyen őt egy­
szerűen kilökni a munkások kebeléből, 
anélkül, hogy valahol orvoslást találna 
és kereshetne.

A munkásosztály keresztény alapon 
való szervezéséről se feledcezzünk meg. 
A kereszténység minden rendet és állást 
egyformán megbecsül és a keresztény 
társadalom konszolidációja szempontjából 
hirdeti a tekintély elvének elismerését. 
Tehát csakis a keresztény alapon szer­
vezeti munkásosztálylyal lehet békés utón 
a munkáskérdést megoldani. És bizo­
nyára visszaszerzi a munkásosztály az 
eljátszott bizalmat, melyet a magyar tár­
sadalom neki előlegezett, de azonnal 
megvont, mikor meggyőződött arról, hogy 
a vallástalan és hazafiatlan agitátorokat 
követi, mint apostolait.

A sxerb vAmkonfliktua végre abba 
a kellemetlen helyzetbe sodorja a Pasics kor­
mányt, hogy kénytelen lesz beadni a lemon­
dását. Úgy látszik, hogy a szerb király és mi­
niszterelnöke között lényeges nézeteltérés van 
az ágyukérdésben és ennek folytán a Pasics-

„TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A zsebkendő
Eetoutdeau (vizsgálódó tekintettel szemléli 

ioiletejét, mielőtt belép a parnevü Dusac- család 
szalonjába:) Hát kifogástalanul nézek ki ? . . . 
Magamnak is alig akarok hinni. Nagyon aggó­
dom, hogy a bérkocsiban felejtem majd a kabá- 
<omf ... Az adófelügyelőék báljára vörös kro- 
kodilbőrpapjicsban mentem és csak a szalonban 
vettem észre, mikor a ház asszonyát üdvözölni 
akarva, meghajtám magam s láttam a hölgyek­
nek lábaimra szegződő tekinteteit . . . Nos, és 
a tábornok ebédjén ? Csak tíz órakor, mikor a 
dohányzóba mentem, jutott eszembe, hogy nem 
kötöttem lel nyakkendőt! ... (A toilette-szem- 
lén megnyugodva.) Most azonban nem forog 
fenn ez az eset . . . Nem bizony, rajtam van 
a kalapom, sőt a keztyük is itt vannak! (Barát­
ságosan int tükörképének) Kis Adolfom, meg 
vagyok veled elégedve s jutalmul mindjárt a 
buffetbe vezetlek, hogy neked egy annyira 
sóvárgott jegeskávét rendeljek!

(Belép, üdvözli a szép Dusac asszonyt. 
Kezet szorítanak, Dusacné pedig gépiesen adja 
le neki az est 118-ik mosolyát; aztán elvegyül 
a csillogó, lármás és élénk emberforgatagba.)

•
Claire Dusac csinos és igen gazdag lány, 

kire az összes házasulni készülő ifjak szemet 

vetettek. Épp most robotolta le a hetedik tán­
cot épp úgy mint az előbbi hat táncosával, 
aztán leül kétségbeesett anyja mellé.

Dusac asszony: Na szivecském, hát újra 
kosarat adtál ?

Claire (rendkívül elkényeztetett leány:) 
Természetesen!

Dusac asszony: Látod ez esztelenség! Ha 
minden széptevő ifjút elriasztasz magad mel­
lől, a végén pártában maradsz. És elvégre is 
mi kifogásod van ez ellen a fiatalember ellen ?

Claire (egyre izgatottabban:) Hogy mi a 
kifogásom. Ami mindnyájával szembeni Hegy a 
hozományomnak udvarolnak és nem nekem!

Dusac asszony: Honnan tudod te azt?
Claire: Azt hiszed, nem lehet azt észre­

venni ? jtlőször is folyton a papa vagyoni álla­
potáról kérdezősködnek. Hogy mibe van fek­
tetve a vagyon . . . (Kissé érzelgősen.) És 
aztán egy pillanatra sem érzek a beszédükben 
őszinteséget, rokonszenvet, igaz szenvedélyt, 
mint a regényekben!

Dusac asszony (mosolyogva:) Ej, ej, te kis 
bolond . . .

Claire (álmodozóan:) Mondhatsz bármit is 
mama! De én csak olyan embernek nyújtom 
a kezem, ki bizonyságot tett szerelméről, kiben 
nincs okom kételkedni ? És mig a fiatal hozo­
mányvadászok heve az első hét merész ifjú 
tömeges kudarca után kissé lehűlt, ezalatt 
Claire merengve gondol arra az ismeretlenre, 
ki szivéhez fog szólni. Kezeivel egy csinos 
selyemkendőt morzsolgat.

Letourdeau (visszatérve a buffetből, hol 
Dusacék költségén alaposan bejegeskávézott. 
Boldogságát csak valami bizonytalan nyugta­
lanság zavarja.): Ej a patvarba is. Azt hiszem 
megfáztam, Mig a jegeskávém ittam, mögöttem 
kinyitottak egy ablakot, (tüsszent.) Na, Tessék 
. , . már náthás vagyok! (a zsebében keresgél, 
de nem talál semmit.) No ez nagyon rosszI 
Nagyon jól (izgatottan.) Nincs zsebkendő nálam 
(bölcselkedve.) Nem megmondtam, hogy vala­
mit el kell felejtenem! (rendkívül bosszúsan.: 
Ez aztán ostoba dolog. Most hazamehetek I . . . 
Pedig mily nagyszerű jegeskávé van ittl De 
zsebkendő nélkül nem lehet itt maradnom!. .. 
A háziurat pedig nem ismerem oly jól, hogy 
tőle egyet kölcsönkérhessek . . . Istenem, hogy 
csiklandoz valami az orromban I (Ebben a pilla­
natban halad el Claire előtt, ki még mindig 
idegesen szorongatja kezében a selyemzseb­
kendőjét.) De nil Hátha az a kisasszony, ki 
oly feltűnően nem tud mit csinálni zsebken­
dőjével, kölcsön adná azt nekem? (Hosszas 
gondolkodás után vállát vonogatja.) De hisz ez 
esztelenség! . . . Csak nem mondhatom neki, 
hogy csiklandoz az orrom . > . (Körülötte tén- 
fereg és nem veszi le szemét a zsebkendőről, 
mely valósággal hypnotikus erővel vonzza.) 

Claire (észreveszi:) Mit bámul ez az ur ?
O is talán valami epedő hozományvadász?

Lefourdeau (kinek hirtelen egy gondolata 
támad.) Hah! zseniális ötlet . . . Bizonyárai.. . 
Elvégre miért nem; hiszen csak egy kis merész­
ség kell hozzá ... És az orrom egyre jobban



kormány megválik állásától. Hir szerint az uj 
kormánynak az lesz legelső feladata, hogy a 
kereskedelmi szerződést megköti Magyarország- 
Ausztriával. ________________

A honvédelmi winiszter pőre.
A honvédelmi miniszter és megszökött 

botosispánja között fenforgó pörben tegnap 
tartott tárgyaláson a bizonyításra került a sor.

Az eljáró biró a bizonyítási eljárást két 
részre osztotta Az egyikben azt kell bizo­
nyítani, tartozott-e Kovács a 166 koronával, 
elismerte-e ezt, igen vagy nem ? A másikban 
pedig tisztázódni kell annak a tényállásnak, 
hogy a kéméndi csendőr, Wattresz József, 
milyen körülmények között vette el a pénzt 
Kovácstól? Ha igaz az amit a miniszter állít 
s amit tanukkal is kész bizonyítani, tudniillik, 
hogy Kovács elismerte előtte a 166 korona 
tartozását, sőt egyizben ezt ki is akarta fizetni» 
akkor Kovács elveszíti a pört.

A tárgyalásra kitűzött 10 óra már elmúlott, 
amikor dr Hoffer járásbiró az ügyész felhívja 
és megállapítja, hogy a felek és 
megjelentek.

A biró utal arra, hogy a múlt 
a bizonyítást elrendelte s most a 
hallgatása következik. Elsősorban a Lontón 
történt események lesznek tisztázandók.

Dr Csanádi-. Kérem előbb megengedni, 
hogy alperesi képviselőnek a múlt tárgyaláson 
előadott rágalmaira és bünlajstromára részlete­
sen válaszoljak.

Dr Schwarcz-. Ezt ellenzem.
Biro-. A felperes kérelmét nem teljesít­

hetem, a bizonyítást foganatosítom Alkalma 
lesz a felperesnek a tanukhoz kérdést intézni. 
Ezt kívánatra jegyzőkönyvbe veszem. (Meg-

ügyvédeik

tárgyaláson
tanuk ki-

Ezt kívánatra jegyzőkönyvbe veszem, 
történik.)

Dr Schwarcz: Kérem elsősorban 
falussy Lajost tanúként kihallgatni.

Dr Csanádi-. 
falussy nem tanú, 
jelen.

Dr. Schwarcz-. A most folyó percben 
már el lett rendelve Jekeltalüssy Lajos tanú­
ként való kihallgatása s ahhoz ragaszkodom.

Dr. Csanádi'. A végzés arról nem szól, s

Ellenzem ezt, mert 
hanem mint lél 

Jekel-

Jckel-
van

gyötör! . . . (Megszólítja Clariet.) Megbocsás­
son kisasszonyom, hogy megszólítani merészlem 
anélkül, hogy szerencsém lett volna már ön­
höz ... De úgy hiszem, erre a valcerre senki 
sem kérte föl még és ez oly bűn, melyet én 
sietek jóvá tenni . . . Részesít abban a kegy­
ben, hogy táncolni fog velem ?

Claire (vidáman:) Mindenesetre uram!
(Felkel és a zsebkendőt ott akarja hagyni 

a helyén.)
Letourdeau (élénken:) Nem, nem, csak 

tartsa a kezében nagysád a zsebkendőjét! (lel­
kesen.) Mindjárt megmondom önnek, miért!

Claire (engedelmeskedik és táncolni kez­
denek.)

A valcer véget ért; Letourdeau fáradha­
tatlan és valóban kimeríthetetlen szeretetre- 
méltósággal viseltetik Clairrel szemben és egyre 
bókol. Náthája közben egyre hatalmasabb lesz 
és ennek hatása alatt hangja egyre komorabb 
színezetűvé válik.

Claire (elgondolkozva:) Hát valóban őszinte 
lenne ez az ifjú ? Hangja mint valami benső 
megindulástól mind komolyabb lenne . . .

Letourdeau (úgy érzi, hogy orra mélysé­
geiben vad zivatar készül; félre.) Az ördögbe 
is! most csak nem tüsszenhetek . . . Éppen 
mikor már majdnem beevezek a kikötőbe . . . 
mert a keringőnek már vége és ez a pillanat; 
mikor kérésemmel előállhatok. (Hangosan és 
tűzzel.) Oh kisasszonyom, mily gyönyörben 
részesített ez a néhány rövid perc, mikor a

ha szólna is, a biró ahhoz kötve nincs, a tanú 
kihallgatását esetleg mellőzi.

Kiró-. Nem mellőzöm.
Dr. Schwarcz-. Felperes csak hangulatot

Biró- A bíróság, tekintettel arra, hogy a 
felperes által felhozott kérelem el nem fogad- 
ható S «ért Jekelfalussy I ■»)«'■ ü’í
kihallgatás nak akadálya nincs. Köveiként 
Jekelfalussy , „ ,

yekelfalussy Lajos: 58 eves, nos, rom. 
katolikus, honvédelmi miniszter, alpere-nőnek 
lérjeAVabíóktörvényes figyelmeztetése után vallja 

a feltett kérdésre:
>. Kovács György az instrukciókat alkalmazta­

tása alatt mindenkor tőlem kapta, velem ev
1 p y p fi f%

Ezután részletes előadásra kér engede met 
és ezeket mondja

Midőn több Ízben tapasztaltam felperest 
illetőleg azt, hogy a gazdaságnál sem kellő 
tudást, sem kellő igyekezetei nem mutat, d. 
tapasztaltam, hogy egyenes 
sem foganatosítja, tapasztaltam, hogy például a 
fejésnél.ami pedig tejgazdaságunk szempontjá­
ból igen fontos tényező, el nem járt, tapaszta - 
tam, a napszámosok fizetését, napidijait meg- 
hagyásomhoz képest eleve meg nem állapí­
totta, erről felvilágosítást adni nem volt képes 
és tapasztaltam azt is hogy a lekaszalt termest 
nyersen rakatta össze s igy az bizonyára elrom­
lott volna, hogy tehát a gazdálkodás elemei­
ben sem képes, sem járatos. Más alkalmakkor 
is tapasztalva már ezeket, mipőn 1906. julius 
17-én a már fentebb jelzett hanyag és tudat­
lan eljárása a fejés, napszámfizetés és bükköny 
végett szemrehányást tettem neki, kívánta hogy 
őt a gazdaságból azonnal bocsássam el, kije- 
lentve, hogy ő ot többé nem marad. Ezen ki­
jelentését felperesnek tudomásul vettem, továbbá 
kijelentve, hogy átadva és elszámolva a reá- 
bizottakat, felmentem minden gazdasági tény­
kedés alul és várja be a további parancsaimat 
Még ezt megelőzőleg kijelentettem előtte, hogy 
addig, amíg az átadás és elszámolás meg nem 
történt, el nem mehet, mert különben hatósági 
segélyt veszek igénybe.

Ugyanez alkalommal történt a mellékelt 
jegyzék összeírása, melyet azonban még 
peressel nem közöltem.

Julius 20 án feleségem közölte vele, de

fel-
peressel nem közöltem.

erről közvetlen tudomásom nincs, hanem Je"

megtestesült báj és szemérmes szépség rám 
bízta magát . . . (Küzd a nátha ellen, mely 
könyeket facsar a szemeiből.) Sohsem fogom 
elfeledni!

Claire (nyugodtan, félre:) Hiszen könyezikl 
Letourdeau: (náthás hangon; egyes betű­

ket sehogy sem tud kimondani:) Oh miért volt 
oly rövid? Oh ha merészelnék egy géréssel 
fordulni önhöz ? . . .

Claire (bizalmatlankodva, félre:) Aha! Most 
megkéri a kezem . . .

Letourdeau: Gérésem valószínűleg nagyon 
berésznek fog földünni ön előtt . . .

Claire (fagyosan:) Csak beszéljen!
Letourdeau (a legőszintébb kérő hangon:) 

Nos hát gérem adjon valami emléket! . . . 
Adja nekem azt a zsebkendőt, melyet gyengéd 
ujjai gözött dart . . .

Claire (az örömtől ragyogva:) Hogyan?... 
valóban? . . . Mást nem kér? (Odaadja neki a 
zsebkendőjét.) íme odaadoml

Letourdeau (gyorsan, távozik és a zseb­
kendőt orrára nyomja:) Oh göszönet, göszönet!

Claire (mélyen megindulva néz utána:) 
Csókokkal borítja! (Lelkesülten.) Óh igen ez az 
igazi szenvedély! . . . Mily diszkrét és mégis 
mily szenvedélyes egyszerre! (Anyjához:) Mama 
kérdezősködjél ennek a fiatal embernek neve 
után és a papa írja meg neki, hogy megkér­
heti a kezemet ...

(Megmásithatlan elhatározással:) O, vagy 
senki! Máshoz nem megyek nőül!

Leon Xanrof

len voltam julius 22-én, mikor a feljegyzést 
felperessel közöltem és felszámításom helyes 
voltát felperes maga elismerte és tárcájának a 
zsebből való kivételével dokumentálta fizetési 
készségét a 166 korona 40 fillér járandóságot 
illetőleg.

Semmi kifogást nem tett az összeg ellen, 
mint amely összeg általa megfizetendő, illetve 
az előre felvett honorációból visszafizetendő 
lett volna. Csakis azért maradt el a kifizetés, 
mert azt mondtam, hogy tartsa magánál a 
pénzt addig, mig az átadás befejezve lesz. 
Minthogy azonban felperes ezt követőleg Lon- 
tóról az átadás, elszámolás és készpénzfizetés 
teljesítése elől szó nélkül eltávozott, történt az, 
hogy teljesen elmaradt az átvétel, az elszá­
molás és a fizetés is.

Kijelentem azt is, hogy Csiszár
teilet és elszámolás megejtésével megbízva 
nem lett.

Dr Csanády. Kivette-e Kovács 
tárcáját ?

yekelfalussy. Igen.
Dr Csanády. Elismerte-e Kovács a 

166 korona és 40 fillér tartozását kifeje- 
zetten ?

Jekeifalussy. (Jgy értettem, de határozottan 
nem tette.

Dr Csanády. Parancsolta-e Kovács a 
munkásoknak, hogy a bükkönyt 
ják

az átvé-

a pénz­

hord-

ned-
ves

ur 
vet

tana 
nem

hogy Kovács­
reggel az ete-

rendesen vé-

körülményről, bizony itt 
legnagyobb baklövést, 

s mindig ígérte, 
szemére

be.
yekelfalussy En megtiltottam, mert 
volt.
Dr Csanády. Igaz é az, hogy a 
kérdezte Kovácstól, hogy miért 
még ?
yekelfalussy. Nem igaz, esős idő volt s azért 

nem sürgettem.
Dr Schwarcz'. Igaz-e az, 

nak jelen kellett mindig lenni 
tésnél ?

yekelfalussy.. Feltétel volt.
Dr Schwarcz-. A vetést 

gezte ?
yekelfalussy. Gyalázatosán. Mindenütt szé­

pen állott a vetés, csak a Jekelfalussy-ta- 
nyán nem.

Dr Schwarcz-. A lóherevetéssel mi baj 
volt ?

yekelfalussy. Egyes lapok nagyon téve­
sen írtak erről a I 
követte el Kovács a 
Kovács elismerte hibáját 
hogy a kárt megtéríti: sokszor a 
hánytam.

Dr Schwarcz-. Es a csalamádé?
yekelfalussy : A csalamádé ? (Nevet.) A 

földön hevert, a mag széjjelszórva, ott lepték 
el a galambok; használni nem lehetett.

Dr Csanády : Hegyoldalon volt a csa­
lamádé ?

yekelfalussy : Olyan magas hegyen, mint 
ez a fogas. (A biró fogasára mutat.)

ßirä : Ne tartsunk gazdasági előadásokat. 
Kérem felperesi ügyvédet, hagyja el ezeket 
nem tartozik ide.

Ezután a biró jegyzőkönyvbe veszi a kö­
vetkezőket:

»Tanú a feltett kérdések során még arra 
hivatkozik, hogy rosszul vetett lóheremagot, 
ezt maga is elismeri, árát megfizetni Ígérte. 
Ugyancsak igy tett Kovács a takarmánykuko­
ricával, azt elvetés után boronálatlan hagyta s 
igy történt a csalamádétakarmány időntul ka- 
száltatásával is.«

Dr Csanády. Hol történt a pénzmegki- 
nálás ?

yekelfalussy: Az udvaron.
yekelfalussy Lajos miniszter 

feláll, a 
könyvet.

Dr 
kéri a 
gőben 
sáig.

Dr
kérem a megesketést.

Biró: Elrendelem az eskü kivételét (El­
mondja az eskü szövegét.)

jekelfalussy az esküt leteszi.

'' * ’ . és tanú
biró felhívására aláírja a jegyző'

Csanády. Érdekelt a tanú s ezért 
megesketés mellőzését, esetleg füg- 
tartani a többi tanú meghallgatá-

Schwarcz? Felolvasom a törvényt és
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Jekelfalusy után Csiszér hallgatta ki a biró 
az iránt, hogy rendben történt-e az átadás ? 
Csiszér azt vallotta, hogy az átadás nem tör­
téit rendben Kovács részéröl. Neki azt mondta 
Kovács, hogy el fog utazni, de a tartozását 
megfizeti azért. A miniszter megbízta öt, hogy 
ellenőrizzen mindent az átadásnál, és a hiány­
ról tegyen neki jelentést.

Kovács ügyvédje folyton kérdésekkel 
ostromolja tanút, mire a biró kéri, hogy ne 
faggassa tanút annyi kérdéssel, mert sohasem 
érnek a végére.

Jekelfalussy ügyvédje megmagyarázza a 
bírónak a hirtelen elutazás okát

A biró megállapítja, hogy Kovács nem jól 
végezte kötelességét.

Jekelfalussy ügyvédje bizonyítja, hogy 
Kovács tönkretette a vetést.

Ezután az ügyvédek és a biró között erős 
vita fejlődik a gazdasági kérdéseket ille­
tőleg.

A biró a tanú vallomásából megállapítja, 
hogy a miniszter megbízta őt az átadás ellen 
őrzésével.

Kovács ügyvédje a tanútól részleteket kíván 
az istálló átadásáról.

A biró nem engedi tovább vinni a vallo­
mást, Kovács ügyvédje erre azt mondja, hogy 
akkor itt fogja hagyja az egész tár­
gyalást.

A biró feleli: Hát csak tessék én 
nem fogom kiszolgáltatni Önnek majd a 
tanút.

A tanú vallomására leteszi ezután az
esküt

A következő tanú Jekeltalüssy szobaleánya, 
aki azt vallja, hogy Kovács nagyhangon és 
durván beszélt a miniszterrel, amikor ő Ková­
csot figyelmeztette hibájára. Azt is vallja, hogy 
hallotta, mikor Kovács az okozott kár megtérí­
tését ígérte.

Még Weisz Izidort hallgatták ki, ki azt 
vallja, hogy nagyon silány borjukat vett Ko­
vácstól.

A biró erre megjegyzi, hogy Kovács járat­
lan lehetett a gazdaságban. Erre Kovács azt 
mondja:

— Hazugság!
A biró rendreutasitja Kovácsot:
— Ha még egy szót szól, ki fo­

gom utasítani a teremből és meg is bírsá­
golom.

Tkék Endre budapesti nagyiparos kihallga­
tása következett.

- Tkék'. Julius hó 17-én együtt utaztam a 
honvédelmi miniszter úrral. Bél állomáson ta­
lálkoztunk a pályaudvaron felperessel. Jekel- 
falussy megszólította:

»Fiam, magának még el kell számolnia, 
menjen vissza a gazdaságba.

— Nem megyek — válaszolt erre 
Kovács.

— Akkor én magát fiam visszaállíttatom 
a törvény értelmében — mondá a mi­
niszter.

— Engem ugyan nem. Nem megyek 
többé Lontóra — jelenté ki durván Kovács. 
En még csodálkoztam a miniszter udvarias be­
szédjén, és megbotránkoztatott Kovács durva 
magatartása.

Wattrea József csendőrkáplár következett 
utánna, aki előadja, hogy a kéméndi állomás­
főnök utasítására jelentkezett a miniszter sza­
lonkocsijában.

A miniszter igy szólt hozzá:
»Ezen a vonaton utazik egy szökött cse­

lédem, aki nekem tartozik. Járjon el a szabá­
lyok értelmében.< Mire ő tisztelgett és a sza­
bályok értelmében cselekedett.

Barta csendőrőrmester: Jumus 22-én a 
felperes hozzá jött Wattres kíséretében. Ko­
vács György okleveles gazdatisztnek mutatta be 
magát. En leültettem, mire ő megkérdezte sza­
bad-e dohányozni.

— ön nincs letartóztatva, nem fogoly, 
tehet amit akar — mondván én és megkér­
dettem miért jött.

Elmondta, hogy előre kivett konvenció és | 
rosszul vetett heremag fejében 166 korona 40 l 

fillérrel tartozik a miniszter urnák és azt akarja 
kifizetni.

Es kért, hogy engedjem telefonozni a 
feleségével. En kimentem vele a vasúthoz és 
telefonon a párkánynánási állomásra kérdést 
intéztem a miniszter úrhoz, hogy mit csinál­
jak a 166 korona 40 fillérrel, melyet Kovács 
kifizetni akar.

— Vegye el és küldje Lontóra — volt a 
felelet.

Kovács Györgyöt hallgatta ki majd a 
bíróság, aki azt mondá, hogy a gazdaságban 
önállóan csak aprólékos dolgokban járt el, 
különben mindig felsőbb utasításra cselekedett. 
A vetés azért volt rossz, mert rossz vető­
magokat kapott. Tagadja, hogy kiakarta fizetni 
a kárt és e végre pénztárcájához nyúlt 
volna.

Kovács ügyvédje és a biró között ekkor 
erős vita fejlődött ki, mert a biró nem tűrte, 
hogy Kovács minduntalan a per elbírálására 
nézve lényegtelen dolgokra térjen ki vallo­
másában amiért a felperes ügyvédje izgatottan 
felállt és ügyfelével együtt e szavakkal hagyta 
el a tárgyaló termet.

— Majd találkozunk a törvényszék előtt.
A tárgyalás este fél hét órakor ért véget, 

amikor a biró kihirdette az ítéletet, mely sze­
rint felperest a bizonyítási eljárás igazolta té­
nyek alapján keresetével elutasította és 400 K 
perköltség megfizetésére kötelezte.

Kovács Cyörgy a Jekelfalussy Lajosné el­
len 700 K iránt folyamatba tett perét is el­
vetette, mert a bizonyítás során igazolást nyert, 
hogy Kovács a miniszter nejének uradalmában 
szegődött cseléd volt, a szerződést pedig ő 
szegte meg, a szolgálatból eltávoztakor.

Az orosz forrongás.
Az orosz forradalmárok taktikát változtat­

tak. Távirataink nem győznek beszámolni a 
tömeges merénylettel, amelyet tehetetlen bosszú­
vágyukban azok ellen elkövetnek, kik a feldúlt 
rend és béke helyreállításán kötelességükhöz 
híven erélyesen fáradoznak. A varsói, lodzi és 
más lengyel városokbeli véres események meg­
döbbentő mértékét bizonyítják a szociális terror 
zabolátlanságának.

Terveik kivitelére pénzt úgy szereznek, 
hogy vonatokat támadnak meg és rabolnak ki. 
Emellett gondoskodnak arról is, hogy hamis 
híresztelésekkel, hazug rágalmazással üzelmeikrő 
eltereljék a közvélemény tekintetét.

A kormány a forradalmárok taktikájával 
szemben a béke és rend érdekében a veszedel­
mes izgatók letartóztatásával felel.

Távirataink:

Valótlan fairek
Pétervár, augusztus 17. Teljesen valót­

lanok azon oroszországi híresztelések, amelyek 
szerint a belügyminiszter rendeleteket adott 
ki, amely megtiltja, hogy a községi hivatalo­
kat zsidókkal töltsék be. Ilynemű körrende­
let nem adatott ki

A forradalmárok munkában.
Pétervár, aug. 17. A Kurier Varsavski 

kijelentése szerint tegnap 13 rendőrügynököt 
és négy biztost, hét csendőrt és négy katonát 
megöltek, 8 rendőrügynököt, két biztost, két 
csendőrt és hat katonát megsebesítették. Ezen­
kívül 15 polgári személyt öltek meg s mintegy 
százat megsebesítették.

Pétervár, augusztus 17. A varsói és lodzi 
valamint más lengyel városokban lezajlott véres 
események rémületbe ejtik a székváros köreit, 
de ezeknek az eseményeknek a belső össze­
függését még nem ismerik Varsóba és Lodzba 
csapét erősítéseket küldtek.

Majna Frankfurt, aug. 17 A Frank­
furter Ztg. odesszai jelentése szerint az ottani i 
pályaudvaron tegnap hét anarchista, megtámadta I 

a vasúti pénztárost és 5500 rubelt raboltak 
tőle. Az anarchisták ezután elmenekültek. Az 
őket üldöző rendőrökre bombát dobtak, mely 
felrobbant, minek következtében egy rendőr 
életét vesztette, többen megsebesültek. Végül 
sikerült három anarchistát letartóztatni.

Tüzelés a zarándok csapatra.
Varsó, augusztus 17. Volova külváros­

ban ma visszatérő zarándokcsapat előtt egy 
petárda robbant fel. Egy elvonuló katonai csa­
pat tüzelt a zarándokokra, kik közül tizen meg­
sebesültek.

Letartóztatások
Pétervár augusztus 17. A legutóbbi na­

pokban Pétervárott és Moszkvában a forra­
dalmi szociálisra pártnak kétszáz tagját tartóz­
tatták le. Az egyes kormányzósági székhelyek­
ről 450 letartóztatott forradalmárt küldtek 
Szibéria távolabbi vidékeire. Kronstadtban még 
folyton naponta uj letartóztarásokat eszkö­
zölnek.

ÚJDONSÁGOK.

A könyek asszonya..
Valami közös, bus varázs, 
Egy napon összehozta lelkünk, 
Köszöntött ép az elmúlás, 
Amikor is egymásra leltünk. 
S a könyek sápadt asszonyát 
Megértette rajongó lelkem, 
De köszöntött az elmúlás, 
Amikor a lelkére leltem.

Két nagy széniében ott égett 
Egy eltévesztett élet átka. 
A lelke, oh, de megtépett 
S a szabaditót várta, várta. 
Egy ködös napon megjelent 
A beteg, álmodó legényke 
Két kön ycsepp ép elég volt, hogy 
öt megszeresse és megértse.

Mikor az ibolya kinyílott, 
Álmainak akkor lett vége. 
Elment messze a nagyvilágba 
Szivének szerelmes legénye 
... E« egyszer a kis kápolnában 
Sok-sok díszített gyertya égett.
Valamit mondott, könye se hullt, 
Csupán a koszorúja fénylett.

SefewtyéH G-jfuia.

Ö Felsége születésnapja.
Örömünnepet ül ma a magyar nemzet. 

Koronás királyának hetvenhatodik születésnap­
ját ünnepük. Ima száll az ajkakról a Minden­
hatóhoz, a királyok királyához Szent István 
koronájának viselője életéért, aki a nemzet jó 
és balsorsában fenkölt lélekkel osztozott min­
denkoron.

Kettős az öröme a magyar nemzetnek, 
most, mikor a félreértés keserű és hosszú esz­
tendeje után a kölcsönös bizalom, az uralkodó 
bölcsessége s a nemzet törvénytisztelete a béke 
olajágát, egyetértést hozott király és nemzet 
között

És ezen nyugszik a nemzet boldogulásá­
nak alapja, ebben találhatja egyedül fel a ko­
ronás király örömét, boldogságát.

A keserű napok után, a béke verőfénye 
mellett kétszeresen érezzük az Összetartozandó- 
ság magasztos érzetét most, ez ünnepen, s ki- 
gyul szivünkben a szeretet gondoktól s a sors 
csapásai által oly sokszor sújtott ősz királyunk 
félként személye iránt és imaszerü fohász kél 
ajkainkon:

Éljen a király!
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Ö Felsége születésnapja alkalmából ma, 
szobaion a l w. székesegyhílbin délelőtt.9 
órakor ünnepélye tisztelet lesz , ame yre 
az összes polgár: es katonai h«t<Wgok 
talosak. Az ünnepélyes szent misét better 
Anta! felszenteli püspök tartja. ,

A katonai csapatok kedvező idő esetén a 
kora reggeli órákban kivonulnak a gyaaorlo 
térre, ahol tábori mise lesz. ,

A középületeken és sok magannázon a 
király születésnapja alkalmából kitűzték a nem­
zeti lobogókat. Tegnap este ped)g ai 37-ik 
gyalogezred zenekara disztakarodót fuvott. A 
város utcáin zeneszóval felvonult, a katonai 
parancsnokság és a főispán lakása előtt néhány 
zenedarabot játszott aztán 9 órára bevonult a 
várba.

Gábor István, Tőrös József, Sziksay István, 
Macky Emil. ,. p

Gyalogos tiszthelyettesek: M haly, Dezső, P 
lánszky Lajos, Veres Gusztáv, Tatay Karoly, le - 
kovies István. Vedmuska Károly hgymann Géza 
Snyarus Iván, Bulbug Emil, Bulbug Iván, Czeglédy 
Elemér, Mészáros Elek, Beim Vince Lively a- 
roly Bukavec Ervin. Kralik Gyula. Bokker István, 
Szabó Sándor. Köröm László, Konecsm Ferenc, 
Wer.ier János, Fernbach Ferenc, Kralovics Gyula, 
Badényi Gyula, Lakos Rókert, Pázmány Géza, Ró­
nai István, Lőcs László, Adorján Rr’in- Le“,far' 
kovies Alajos, Kendra András, Talic Zoltán, Bal. y 
Győző Jekelfalussy Miklós, Stokenberg Alfréd Nagy 
Gábor. Verbőczy Kálmán, Máté András, Iglódy 
Béla, Adamkovits Sándor, Neumann Ferenc, Ar­
nold Géza, Lamendorfer Antal, Hadsics Emi,

■ ■ - • '' " ", Cergla-
Székely Dezső, 

Keresztes János,

•, Neumann Ferenc, Ar- 
■ ■, " 

Adorján Antal, Vitt László, Fuchs Győző, 
novics Iván, Bornyák István, 
Smeker Péter, Valdberg Endre, , , . . ,
Hollós Andor, Pechmann Győző, Bracsko Antal, 
Horváth Dezső, Kovács Gyula, Pilisi István. Ho- 
monnai Sándor, Tóth Béla, Kope Eugen, Popovics 
György, Bari Jenő, Baden Antal, Schweicel István, 
Matsa Gábor, Nagyszeghy Jenő, Rém Dezső. 
Ilyés Zoltán, Petrovay László, Richnovszky Géza, 
Komornyik Loránd, Majtényi Gyula.

♦ Csapiár Benedek állapota A bu­
dapesti szociálista támadás áldozata, Révai 
Miklós érdemes életirója, válságos állapotban 
fekszik a piarista-rendházbeli lakásán. Az or­
vosok azt mondják, hogy bajosan heveri ki az 
ősz tudós a csonttörést, mely érte. Tegnap 
délelőtt a beteg állapota naiyon válságosra I 
fordult.

* Uj anyakönyvvezetők. Belügymi­
niszter a kocsubai anyakönyvvezetői kerületbe 
Zigre Tivadart és a gyantái kerületben meg­
üresedett anyakönyvvezetői állásra Vári Ká­
rolyt nevezte ki anyakönyvvezetőkké.

• Tűz a milánói kiállításon. A milá­
nói kiállításon — mint nekünk jelentik — 
tegnap ismét tüzeset fordult elő. — A kiállí­
tás területén egyszerre három helyen keletke­
zett a tűz, és pedig a mezőgazdasági csarnok­
ban, az orosz pavillonban és az egyesült államok 
osztályában. Az orosz pavilion körül a tűz 
keletkezésekor négy gyanús egyént letartóztat­
tak. A tűz valószínűleg gyújtogatásból szárma­
zott. A tegnapi különben a negyedik tűzesett a 
milánói kiállításon.

* Maró Gergely áthelyezése Maró 
Gergely megkapta büntetését azért a naptárért 
a melyet a haladópárt szolgálatában szerkesz­
tett és amelyet a Fejérváry-kormány rengeteg 
sok példányban országszerte terjesztett. Surányi 
Károlyt, kaposvári főgimnáziumi tanárt, aki 
Maró Gergely naptárát irta, a vallás és közok­
tatásügyi miniszter hivatalból (tehát nem saját 
kérésére) a bártíai állami gimnáziumhoz helyezte 
át. A bártfaiak majd megköszönik a megtisz­
teltetést.

* Úri leányok tragikus halála Kas­
sáról jelentik. Ozv. Friedman Ignácné buda­
pesti lakos leánya, Forró Lilly, Gábor Ágnes 
boroszlói társalkodónője és Brachfeld bécsi 
gyáros neje s ennek hat éves fiacská­
jával. kik Boldogkőváralyán rokonaiknál nya­
ralnak, e hó 14-ikén kocsin elmentek a : 
nem messze folyó Hernádhoz fürödni. A jó 
úszó Gábor Agnes azonnal a folyó közepére 
úszott, noha figyelmeztették, hogy ne menjen 
oly messzire. Itt örvényre bukkant és alá­
merült, Forró Lilly, szintén jó úszó, látva tár­
salkodónője veszedelmét, nyomban hozzá úszott, 
hogy megmentse. Meg is ragadta a fuldoklót, 
de ez magával rántotta és mindketten aláme­
rültek. Brachteldné, ki a párthoz közel kis 
fiacskájával türdött, segitségükre akart sietni, 
de fiacskája megfogta ruháját s nem engedte 
el magától anyját. Ez megmentette őt, mert a

Tisztelettel felkérjük vidéki előfizetőinket I 
hoff!/ uffff hátralékban levő, valamint 
a jelen negyedre szóló előfizetéseiket 
mielőbb beküdeni szíveskedjenek 

hogy a lap szétküldésében fennakadás ne 
történjék.

* Személyi hir. József kir. herceg ne­
jével tegnap Budapestről Bécsbe utazott, ahova 
este érkezett meg.

* Szent István napja Bécsben. A 
bécsi kapucinus atyák templomában tudvale­
vőleg minden évben Szent István napján ün­
nepélyes magyar szentmise és magyar szent­
beszéd tartatik, amelyen a Bécsben élő ma­
magyar előkelőségen kívül az esetleg Bécsben 
idéző kormánytagok, közös miniszterek és a 
gyár állammal közjogi vonatkozásban álló hi­
vatalos személyiségek is meg szoktak jelenni. 
Az idén a szent misét Bécsben Palotay 
László pápai praelátus, az ünnepi szent be­
szédet Szent István királyról pedig lapunk fe­
lelős szerkesztője, dr Vucskics Gyula esperes 
plébános tartja, kik e céljói tegnap utaztak el 
Nagyváradról a császárvárosba.

* Betonjárda Kolozsvári utoán. Teg­
nap a városhoz Rosenberg Izsó kérelmet 
nyújtott be egy minta betonjárda elkészítéséért. 
A betonjárda Kolozsvári-utcán lenne a 48. 
számú ház előtt. A vállalkozó kéri a várost, 
hogy engedje meg a járda elkészítését, mely 
ha beválik egy évi időszak alatt, akkor ajánla­
tot fog benyújtani az utca többi részének ha­
sonló járdával leendő ellátása végett.

* Hadapródok felavatása A nagy­
váradi honvéd hadapródiskolának ünnepe lesz 
ma: ma d. e. avatják fel a negyedéves végzett 
növendékeket hadapródtiszthelyettesekké. Az i 
ünnepély előtt tábori mise lesz a katonai gya­
korlótéren, melyen a negyedéves növendékek 
még növendéki ruhájukban vesznek részt. Mise 
után a felavatandó hadapródok tiszthelyettesi 
ruhájukat veszik fel s úgy gyülekeznek az 
iskola udvarán, A kinevezést parancs felolva­
sása után az uj tiszthelyettesek leteszik az 
esküt a 4-ik honvédgyalogezred zászlajára- 
Ezután az iskolaparancsnok beszédet intéz az 
tiszthelyettesekhez. Az ünnepély 7 órakor 
kezdődik a tábori misével, a felavatás maga 9 
órakor lesz a hadapródiskola udvarán. Részt 
vesznek az ünnepélyen úgy a közös, mint a 
honvédtisztíkar, továbbá a 4. honvédgyalog­
ezred egy disz-százada a lobogóval. Délben 
diszebéd lesz, amelyen a végzett növendékek 
búcsút vesznek az intézettől. A tiszthelyettesek 
közül a gyalogságiak mind honvédek lesznek, 
csak a lovas-hadapródok egy része megy a 
közös hadseregbeli huszárokhoz.

Huszár tiszthelyettesek lesznek. Inslitorisz 
Mosotzi Frigyes, Kokovay Endre, Szabó Andor, 
Komárotny László, Édes Imre. Kelemen Zoltán,

Összekarolva találták 
temették el. 
szállították a

felöl Nagy­
reggel óriási 

késsel ke-

következő pillanatban már semmi sem látszott, 
a két leány eltűnt a hullámokban. Brachteldné 
hiába kiáltozott a parton levő embereknek, 
hogy 5000 irtot ad, aki megmenti őket. Senki 
sem mert utánuk menni. Egész éjjel keresték 
a két leányt, de csal: 15-ikén délelőtt sikerült 
őket kihúzni a vízből C—----- 
őket. Gábor Ágnest Váralján 
Forró Lilly t azonban Temesvárra 
családi sírboltba.

* Bosszúálló férj Cséla 
váradra robogó vonaton tegnap 
rémületet okozott egy ember, k 
zében leszurással fenyegetett mindenkit a vo­
naton Oláh Ferenc már régóta különváltan él 
feleségétől. Oláh többször felszólította felesé­
gét hogy menjen vissza hozzá, azonban az 
asszony haliam sem akart róla. A férj errre 
elkeseredésében elhatározta, hogy feleségét 
meg fogja ölni. Tegnap reggel Cséfáról induló 
vonaton jött Oláh felesége. Oláh tudomást 
szerzett erről, szintén jegyet váltott és felesé­
gével egy kocsiba ült, hol több idegen utazó 
is vo't Oláh a kocsiban ismét felszólította fe­
leségét hogy térjen hozzá vissza, az asszony 
azonban nem hallgatott férjére, mire ez kést 
rántott elő és feleségét négyszer megszórta. 
Oláhné sikoltani kezdett, az utasok felügráltak 
s le akarták fegyverezni a dühöngő férjet.
— Oláh Ferenc a véres késsel kezében 
leszurással fenyegetett mindenkit, aki hozzá 
mer nyúlni Az utasok erre meghúzták a vész­
féket, mire a vonat megállóit. Oláh a kocsi

I ajtaját felrántva, leugrott a vonatról. Az utasok 
üldözőbe vették és egy negyed órai hajsza . 
után el is fogták. A kést elvették tőle és meg­
kötözve a vonatra vitték vissza. A vonat ezután , 
megindult és a súlyosan sérült Oláhnéval és a 
megkötözött férjjel Nagyváradra jött, hol az 
állomáson már a rendőrség várta őket. Az 
összeszurkált asszonyt a közkórházba szállítot­
ták hol a szurási sebeket kimosták. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy a mellbe történt 
szúrások nem oly veszélyesek, azonban a hát- 
szurások közül egy a tödőt is megsebesítette, 
és ez igen veszélyes, mivel igen könnyen be­
állhat a gyuladás. Oláhot a rendőrség letar- 
tóztatt és kihallgatta. Ma fogják átkisérm az- 
ügyészségre, ahol a vizsgálatot megindították; 
ellene.

* Katonák eskütétele. Sok mindenben, 
változást hozott a múlt évi törvéoyenkivüli álla­
pot. Hogy a sorozást nem tartották meg,, ter­
mészetesen nem vonulhattak be újoncok a múlt 
év őszén és nem volt eskületétel sem novem­
ber 1-én, mint szokásos rendes körülmények, 
között. Az újoncok ez évi augusztus hó 1-éc. 
vonultak be s mo^t jön a sor az eskütételre, A 

| csapatok részt vesznek az ő Felsége születés 
napja alkalmából ma tartandó tábori misén, 
azután pedig leteszik az esküt. Guta Márton 
tábori lelkész beszédet intéz az újoncokhoz, 
Az esküietétel a szokásos katonai ünnepségek 
keretében megy végbe.

* A rendőrségre vonatkozó szabály­
rendeletek A szegedi rendőrséget tudvale­
vőleg most újra szervezik. A szervezést gondo- 
san akarják előkészíteni, éppen ezért az összes

I törvényhatóságokat, hol városi rendőrség van 
átiratban keresték meg, kérve a rendőrségre 
vonatkozó összes szabályrendeletek megkül­
dését. A szegedi főkapitány erre vonatkozó 
irata megérkezett Nagyvárad városához is.

* Nem lesznek ellenőrzési szemlék.
I Már említettük, hogy ez évben nem lesznek 

katonai ellenőrzési szemlék. Most hivatalosan 
is meghirdetik a szemlék elmaradását. Nagy­
várad város katonaügyi osztálya a szemlék el­
maradását a következő hirdetményben hozza 
az érdekeltek tudomására.

A nem tényleges állományú (tartalékos) 
cs. és kir. közös hadseregbeli és m. leír, hon-
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véd legénység ellenőrzési szemléi és a nép­
fölkelés időszaki jelentkezései felsőbb rende­
let folytán az idén nem tartatnak meg. A 
t szti jelentkezések azonban a folyó évben is 
a, előirt módon teljesitendők. Nagyvárad, 1906. 
évi aug. hó 16. Darvassy Lajos tanácsnok.

* A malommunkások sztrájkja. A ' 
nialommunkárok bizalmi férfiai tegnap reggel 
felkeresték dr. Boda Dezső főkapitányt, akiben
a munkásság különösen megbízik s déli fél egy 
óráig tanácskoztak vele. A főkapitánytól a 
munkások a kereskedelmi minisztériumba men­
tek s ott Szerényt József államtitkár bevonásá­
éval folytatták a tanácskozást. A tanácskozá­
soknak meglett a kívánatos eredménye, mert 
_  mint fővárosi tudósítók jelenti — a malom 
tulajdonosok és munkásaik közt létrejött a meg­
egyezés különösen Boda Dezső főkapitány 
fáradozásai következtében. A megegyezésnek 
ugyanazok a pontjai, amelyeket Szterényi 
József terjesztett egy ízben elő, de a melyeket 
a munkások a bizalmi embereik cserbenha- 
gyásával előzőleg elvettek.

* »Majd benne lesz a kommüniké­
ban«. Ha végigjárjuk a hatalmas városházát, 
ahol a rend éber őrei várják a hivatalos óra 
végét, és ha megkérjük őket, hogy ebben a 
bűnügyben némi felvilágosítást szíveskedjenek 
adni, a válasz: »Majd benne lesz a kommüni­
kében« és a felkért gyakornokocska néz ki a 
Feldmann-féle uszoda hűvös vizeire? de hogy! 
a fürdőzőket nézi. A közönségnek nem szabad, 
de a gyakornokocskáknak szabad. Es a fő, ezt 
megengedi a főkapitányság, azonban felvilágo­
sítást nem szabad adni, mert az meg van tiltva. 
Csodálatraméltó ez az intézkedés, melynek 
tudatában minden pelyhedző állu ifjonc leg­
alább is kormánybiztosnak képzeli magát és 
jó, hogy ki nem dobja a felvilágosítást kérő­
ket. A rendőrségi kommüniké az, amelyre 
olyan büszke különöseu B. ur, ez olyan üres 
mint sok ember feje. A kommüniké a tárgyat 
úgy írja le, hogy abból lehetetlenség a tárgyat 
kihámozni. Egy nagy bünügy 1—2 sorban van 
leírva. Es ha felvilágosításra van szükség, ehez 
a jól megszerzett szüleményhez utasítja az em­
bert a gyakornokocska. Tessék azután rendőr­
ségi hírekért a rendőrségre menni.

* Román tanítók Bukarestben A 
magyarországi román tanítók bánáti csoportja 
tegnap érkezett Bukarestbe a kiállításra. A cso­
portot a román fővárosban nagy tüntetéssel 
ogadtáka és egy román nemzeti zászlót adtak 

át a kánáti román tanítók csoportjának.
* Megyei zugiskolák Biharvármegye 

területén oly sok a zugiskola, hogy a törvény­
hatóság kénytelen volt ez ügyben a feliratot 
intézni a belügyminiszterhez. A zugiskolák a 
közönségnek csak hátrányára vannak és ren­
desen olyan iskolák ezek, ahol nemcsak a 
művelődés szekerét igyekeznek megragasztani, 
de a dászkálok és a jó bocherek gyűlölet 
magvait igyekeznek elhinteni a szerencsétlen 
tanítványok közt. És ez a nagyszerű munka 
volna hivatva szolgálni a közoktatásügyet a 
magyar hazaszeretet fejlesztését. A törvény­
hatóság e banda működését akarja meg­
akadályozni a miniszterhez intézett feliratában. 
A miniszterhez tegnap jött meg a válasz, mely 
szerint ez ügyben legközelebb általános ha­
tározatot fog hozni, amelyen épen most dol­
goznak.

* Leégett pezsgőgyár. S. A. Ujhely- 
ről táviratozzák: Szőllősy Tivadar itteni pezsgő 
gyára ma teljesan leégett. A kár 80000 korona.

* Pékek a vasárnapi munkasaünet 
ért. A sütő mesterek egy része és a segédek 
képviselősége tegnap a főkapitánynál küldött- 
ségileg tisztelgett. A tisztelgők kérték a főkapi­
tánytól, hogy a vasárnapi munkaszünet betartá­
sát szigorúbban ellenőriztesse. E kérelmük úgy­
szólván teljesen hiába való volt a sütő iparo­

soknak, mert egyrészről a munkaszünet meg­
szegőire, mért csekély büntetés nem tartja 
vissza az iparost attól, hogy egy nagyobb ke- 
r.settől elesnek. Azok az iparosok ugyanis akik 
a munkaszünetet meg nem tartják a kávésok­
kal, vendéglősökkel, piaci árusokkal vannak 
összeköttetésben és nekik leginkább a hétfői 
nap, tehát a vasárnap esteli sütés, o'y nyeresé­
get hoz, a milyet egész héten nem érne el. 
Másrészről maguk a a munkások az okai a 
munkaszünet benem tartásának. A munkások 
egyrésze ugyanis úgy van szerződtetve mint 
üzletvezető, vagy családtagnak van bejelentve 
ezekre pedig a munkaszünet nem kötelező.

* A motoros kerékpárok száguldo­
zásai ellen A rendőrség most ismét felhívja 
a motoros kerékpár tulajdonosokat, hogy a 
rnndőrkapitányi hivatal által a kerékpáros köz­
lekedésre vonatkozólag kiadott rendeletet, amely 
a motor-kerékpár tulajdonosokra is vonatkozik, 
— pontosan tartsák be; igy: este 5 órától 8 
óráig"a Bémer tértől a Biharmegyei közkorházig 
terjedő útvonalon közlekedni nem szabad; a 
szürkület beáltával lámpás nélkül közlekedni 
nem szabad; s egyáltalában megengedett menet­
sebességgel szabad csakis közlekedniük. — Ezen 
szabályok betartásának ellenőrzésére a rendőr­
legénység isméteten szigorúan utasittatott, s a 
rendelkezések át hágói ellen a kihágás! törvé­
nyek a legszigorúbban fognak alkalmaztatni.

* A forró napsugarak. Nyár forró me­
leg nyár, tüzes napsugarakkal, fojtó porfelhők­
kel, lassan készíti elő az utódot a hosszú őszt. 
Hadjáratot indított az égető napsugár a sötét­
zöld falevelek közt, mint egy késő őszi éjszaka 
megfagyott harmatjával. Sárgás barnára válto­
zik át a zöldszinü falevél és összegömbö­
lyödve hull le a földre. Fent még marad elég, 
de meg van tépve a fa, s olyan rongyos, 
olyan tépett, mint egy koldus. Megkopasztott 
ágai, mint a karok égnek meredve csengenek 
esőért, mert még élni akarnak. A virágok 
színei olyan megváitozottak, érzik az eső hiá­
nyát. A levegő telítve van porral egész-égte- 
len s nehéz, kellene az eső. Olyan előkészítő 
munka ez nagy tusára, amikor a természet pi­
henni fog térni. Talán azért történik, hogy ne 
fájjcn olyan nagyon a sok szép a viruló ter­
mészet e nagyszerű teremtményének hirtelen 
elvesztése. Közéig lassan, de biztosan az elke­
rülhetetlen ősz, melyet legjobban láthatunk a 
városon kívül, ahol sárgul minden s nem ujul 
semmi.

* A gabonakészletek felbecsülése. 
A fö!dmivelésügyi miniszter tájékozást óhajtván 
szerezni a gabonakészletek megközelítő mennyi­
sége felől, fölhívta a gazdasági tudósítókat, 
hogy amennyiben biztos tudomásuk lenne 
arról, hogy a termelők kezén közvetlenül ara­
tás előtt, tehát julius 1-én eladásra váró gabona 
készletek lettek volna, azokról a termények 
külön megnevezésével (búza, rozs, kétszeres, 
sörárpa, takarmányárpa, zab és tengeri) tájé­
koztató felterjesztéseket tegyenek a számbeli 
adatok feltüntetésével.

* Hirtelen halál. Szalacsról jelenti
tudósítónk, hogy ott egy asszony hirtelen meg­
halt. Szántó Sára tegnap ebéd után hirtelen 
rosszul lett és néhány perc múlva meghalt. 
Hozzátartozói azt hitték, hogy kolerában halt 
meg, ezt azért hitték, mert az a hír volt el- 
terfedve, hogy a dinnye ejt évben egészség­
telen és Szántóék tegnap délben dinnyét is 
ettek. A halálesetről azonnal jelentést tettek 
az elöljáróságnak. A megjelent hatósági orvos 
megállapította, hogy az asszony szivszélhüdés 
következtében halt meg Az ügyészségnek is 
tétetett jelentés, mely a hulla eltemetését 
megengedte. ■ ú ■. . . -

* Nyári zápor. Az óriási hőség után 
tegnap délután erős nyári zápor kerekedett, 
amely kár csak igen rövid ideig tartott, némi­
leg megáztatta a szomjas földet. A zápor alatt 
erősen villámlott és dörgött, a levegő azonban 
nem hült le s továbbra is tartott a rekkenő 
hőség. Úgy látszik, hogy még lesz részünk esőben, 
mert erősen beborult.

* Érik a szőlő A szőlősgazdák nagyon 
panaszkodnak az idei szőlőtermésre Az idő­
járás ugyan elég kedvező a szőlőre, de a 
tavasszal a fekete tücsök s más elemi csapá­
sok nagyon megdézsmálták a termést Ez év­
ben alig SO0', a lesz a tavalyi termésnek

x Óriási szerencse Gaedickenel Az 
imént befejezett IV osztályú húzás főnyeremé­
nyét 90000 koronát ismét Gaedicke bankház 
Budapest Kossuth Lajos u. 11 szerencsés nye­
rői nyerték. Ezúttal a 3148 számra. Mint isme­
retes említett szerencsegyüjtode magában az 
elmúlt sorsjátékban a 400.000 60,000 2 á 
30,000 20,000 3 á 15.000 10,000 5000 stb. 
nyereményeket fizette ki szerencsés vevőinek.

TÁVIRATOK.
Uralkodók találkozása

Berlin, augusztus 17. Mint a Lokalan- 
zeigernek Hamburgból jelentik, a berlini angol 
nagykövet. Sir Frank Lascelles a kronbergi 
uralkodó találkozásra vonatkozólag kijelentette, 
hogy az a két nép egyetértésének értelmében 
jelentékeny sikernek tekintendő. Ugyanez a 
felfogása a találkozás részleteibe beavatott többi 
személyiségeknek is.

Összeesküvés.
Berlin, augusztus 17. Newyorkból jelentik: 

Havannában összeesküvést fedeztek fel Palm 
elnök meggyilkolására. A palota és a kincstári 
épület előtt megkettőztették az őrséget. A for­
radalmi párt vezéreinek minden mozdulatát 
ellenőrzik.

Elnökjelőlés
Danville (Tllinois), aug. 17. Az illinoisi 

kongresszusi választókerület köztársasági pártja 
egyhangúlag Cannon Józsefet jelölte az Egye­
sült Államok elnöki állására, ,

Panasz a japánok ellen.
London, aug. 17. A Daily Mail tiencsingi 

levelezője azt jelenti, hogy japánok a nyílt 
ajtó politikájának tekintetében pontosan betart­
ják a határozatokat. Korea északi részében a 
benszülöttek panaszkodnak a felett, hogy a 
japánok nagy földterületeket kerítettek a ha­
talmukba és rosszulbánnak a lakosokkal. A 
kínaiaknak a japánok iránt táplált jó vélemé­
nye igen megrendült, a mióta kétes jellemű 
japánok ezrei árasztják el Mandzsúriát.

Az uj japán nagykövet.
London, aug 17. Komura báró, az uj 

japán nagy kövét, a ki hogy főfeládatát az 
fogja képezni, hogy az Angolországot és 
Japánt összekötő kötelékeket lehetőleg még 
szorosabbakká fűzze.

Kísérletezés alkotmányos 
kormánnyal.

London, aug. 17. A Morning-Post egyik 
sanghai-i távirata szerint Juah-Sikkaj fökor- 
mányzónak az a terve, hogy Csli provinciában 
kísérletképpen alkotmányos kormányt léptet 
életbe.

Az angol hadsereg.
London, aug. 17. A Standard jelenti, 

hogy a hadügyi költségvetés redukciójával kap­
csolatban többféle változtatást határoztak el a 
hadseregben.
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EGYESÜLETEK.
A Katholikus Legényegyesület fél­

százados jubileuma
Az országos középponti katholikus legény­

egyesület augusztus 18 ától 21-eig ünnepli 
meg fennállásának ötvenedik évfordulóját részint 
az egyesületi házban (Rottenbiller-utca 20 és 
22 szám) részint az Iparcsarnokban és a Margit­
szigeten. Az ünnepség sorrendje a kővetkező: I

Augusztus 18. A küldöttségek és vendégek 
fogadása a pályaudvarokon és hajóállomásokon. 
Este 8 órakor. Ismerkedés az egyesület helyi- , 
ségeiben. Étkezés étlap szerint; katonazene, ' 
Augusztus 19. Reggel 7 órakor. Gyülekezés a 
diszfelvonuláshoz az egyesületi ház előtt. A 
küldöttségek sorrendbe állítása után diszfel- 
vonulás a Szent István bazilikába Fél 9 órakor. , 
Ünnepi istentisztelet és szentbeszed a Szent 
István bazilikában, utána fölvonulás a városli­
geti Iparcsarnokba

Délelőtt 11 órakor. Diszgyűlés az Ipar­
csarnokban, ennek végeztével a munkakiállitás 
únnepies megnyitása. Délben 1 órakor. Társas 
étkezés a közeli vendéglőkben étlap szerint. 
Ünnepély a jubileum vendégei tiszteletére a 
Margitszigeten. Délután 5 órakor. Gyüleke ' 
zés a Margitszigeten. Esti fi órakor. A fő- > 
városi daloskörök hangversenye, esetleg egyéb j 
versenyek. Nyolc órakor. Nagy tűzijáték az : 
alsószigeten. — Augusztus 20 Reggel fel 6 I 
órakor. Gyülekezés az egyesületi helyijégben, 
felvonulás a szentistvánnapi körmenetre. Rész­
vétel a körmeneten s utána a jubileumra meg­
jelentek együttes lefényképezése. Délután a 
főváros megtekintése. Esti 6 órakor. SzinielŐ- 
adás az egyesületben. Augusztus 21. Reggel 
9 órakor. Gyászistentisztelet az erzsébetvárosi 
plebánia-templomban az elhunyt egyesületi 
tagokért és jótevőkért. Fél 11 órakor A Sza- 
bóky-emléktábla leleplezése. Délben 12 órakor 
társas étkezés az egyesületben.

Délután. Kirándulás a budai hegyekbe. — 
Részvételi dij személyenkint 1 korona. Ezért 
az összegért a résztvevők megkapják az ün­
nepi jelvényt, az egyesület jubiláris történetét 
és egy budapesti Útmutatót. A jubileumon 
résztvevők az összes magyarországi vasutakon 
és hajókon íéláru vasúti jegygyei utazhatnak. 
Akik julius 15-ig jelentkeztek, a székesfővá­
rosi iskolákban részesülnek elszállásolásban. 
Személyenként egy-egy éjszakára 60 fillér fize­
tendő. Minden legényegyesület három hivata­
los kiküldöttje, de csak ha zászlóval jönnek, 
ingyenes szállásban részesül. A nagyváradiak 
ma utaznak el.

Hivatalnokok Egyesülete.
Az a mozgalom, amelyet néhány lelkes 

fiatal ember kezdeményezett, a legszebb remé­
nyeket ígérő sikerekre jogosítja városunk hiva­
talnok társadalmát. Idáig legszebb eredmény 
az, hogy a szervezés annyira előrehaladt már, 
hogy a szervezés körüli működését a szervező­
bizottság befejezettnek tartva, leköszönt és igy 
alkalmat adott egy intéző bizottság megalakí­
tására.

Ezen intéző-bizottság pedig tevékeny per- 
menéntiában van és vezeti a megalakuláshoz 
közel járó egyesület teendőit. Ezen bizottság 
vezeti a tagok gyűjtését és előkészíti az egye­
sületet a megalakuláshoz. Az alakuló közgyűlés 
e hó folyamán fog megtartatni. A tagok be­
lépése már igen tetemes számot ért el, mely­
nek az a magyarázata, hogy a hivatalnokok 
között erős az érdeklődés és lelkesedés az 
egyesület iránt.

A tisztviselők országos szervez­
kedése.

Az Országos tisztviselő szövetség választ­
mánya igen látogatott ülést tartott, amelynek 
tárgya a Szent István napi közgyűlés megbe­
szélése volt. Luby Béla országgyűlési képvi­
selő bejelentette, hogy a székes főváros polgár­
mestere készséggel ajánlotta fel az újváros- '

i háza közgyűlési termét az alakuló közgyűlés 
céljaira, miért is ajánlotta, hogy a közgyűlés 

‘ itt tartassák meg.
A választmány ez indítványt elfogadta s 

így az alakuló közgyűlés f. hó 20 ikán, Szent 
István napján, délelőtt 10 órakor, az újváros­
háza (IV. Váci-utca 62) közgyűlési termében 
lesz. Ezután a titkár terjesztette elő jelen­
tését, mely szerint a lefolyt héten 1348 tag 
jelentkezett, úgy hogy a szövetség tagjainak 
száma ez idő szerint a 100000-et felül­
haladja.

Jelentést tett továbbá arról, hogy egy 
balatoni, egy tátrai és 4 erdélyi fürdőhely 
igazgatóságától érkezett igen előnyös ajánlat 
üdülőházak létesítése tárgyában, valamint, hogy 
az o’szág egyik legelőkelőbb pénzintézete ter­
vezetet nyújtott be oly tisztviselői takarék­
pénztár szervezésére vonatkozólag amely a 
tisztviselőknek 6 százalékos kölcsönt nyújtana. 
Kende Tódor Ganzgyán főmérnök, Várady 
Antal takarékpénztári igazgató és Komjáthy 
Pál dr miniszteri fogalmazó hozzászólásai után 
az ajánlatokat az igazgatósági választmány elé 
utalta az értekezlet.

Végül felkéri a Szövetség a tisztviselőket, 
kik vidékről jönnek, hogy az einelyezés tekin­
tetében a Szövetség titkári hivatalához fordul­
janak. — Egyébiránt mindennemű felvilágosí­
tással készséggel szolgál a Szövetség tikári 
hivatala: Budapest Vili. Práter-utca 45.

A » Gyulavidéki r kath néptanító 
egylet* Békéscsabán. 06. évi augusztus hó 
23-án, a Jankó-féle iskola.. "égben reggel 9 
órakor kezdődőleg fogja tartam . des közgyű­
lését melyre most bocsátották ki a meghívókat 
A gyűlést megelőzőleg, reggeli lé 9 órakor 
szent-mise a plébánia templomban. A közgyű­
lés tárgy sorozata a következő :

1. Elnöki megnyitó beszéd
2. Lehet-e a magyar ember socialdemok- 

rata ? Értekezés, tartja Nevorall Gusztáv csabai 
tanító.

3. Pénztári jelentés, előterjeszti Takácsy 
Lajos

4. Az állatok önvédelme Értekezés, tartja 
Ulrich Győző csabai tanító.

5. Az országos rk. tanítói árvaház ügye. 
Előadó Székely Lajos.

6. A takarékosságra való nevelés. Érteke­
zés tartja Bácskay István tanító.

7. Indítványok és idő közben felmerülő 
ügyek tárgyalása,

8. A tanító egyesületi tagdíj megállapítása.
9. Tisztujitás.
Gyula. 1906. évi augusztus hó 15-én.

Kny Antal, Széktly Lajos,
esp. e. kanonok e. elnök. tanító e. jegyző.

A lelkészek és tanítók Csabán szállás és 
élelmezéssel ősi szokás szerint el lesznek látva 
A gyűlés napján délben 1 órakor diszebéd 
lesz a csabai Széchenyi kert nagytermében, hol 
a gyűlésen résztvevők Nemeskey Andor csabai 
plébános szívesen látandó vendégei lesznek.

Műkedvelő előadás a Szigligeti- 
színházban.

A városunkban tartandó műkedvelő elő­
adások közül kiemnlkedik az az előadás, ame­
lyet magántisztviselők és kereskedő alkalma­
zottak rendeznek e hó 25 én a Kossuth-szobor 
alap javára.

Színre kerül Gárdonyi Gézának a »Bor« 
cimü paraszttörténete. A próbák naponként 
folynak a Fekete Sas nagytermében és amint 
ezekből is észlelhetjük, nagy sikerre van ki­
látás, úgy hogy a közönség élvezetes előadás­
ban fog gyönyörködni.

A felvonások között a legjobb zenészek­
ből összeválogatott műkedvelő zenekar fogja a 
közönséget szórakoztatni.

A végleges szereposztást legközelebb kö­
zölni fogjuk.

A jegyek elárusitását is napokban meg­
kezdik, addig is előjegyzéseket elfogad dr 
Adorján Emil ur irodája, ahol már eddig js 
tömeges előjegyzés történt.

REGÉNYCSARNOK.

A titok.
— Bűnügyi regény. — 

írta. Fergus Hume.
— Angolból. —

— Azt mondta, hogy a megboldogult nem 
akarja, hogy hazakisérje; ezért hát visszagya­
logol Melbourneba.

— És ön megkérdez.e tőle, hogy hová 
vigye a boldogultat ?

— Meg, s ő azt mondta, hogy a boldo­
gult vagy a Grey utcában, vagy az Ackland-ut- 
cában lakik St.-Kildában, de a vámnál majd Ő 
maga megmondja a lakását.

— Nem gondolta ön hogy a boldogult 
sokkal részegebb, semhogy ezt meg tudná 
mondani ?

— De gondoltam; hanem a barátja azt 
mondta, hogy az alvás, meg a kocsi rázása ki. 
fogja józnnitani egy kissé a vá nig.

— A világos kabátos ur tehát látszólag 
nem tudta, hogy hol lakik a megboldogult ?

— Nem; csak annyit mondott, hogy vagy 
a Grey-utcában, vagy az Ackland utcában 
lakik.

— Nem találta ön ezt különösnek ?
— Nem: azt gondoltam, hogy talán vala­

mi klubból ismeri a boldogultat.
— Mennyi ideig beszélt önnel az a vilá­

gos kabátos ur ?
— Körülbelül öt percig.
— S ez idő alatt semmi nesz se hallat­

szót a kocsiból I
— Semmi; én azt gondoltam hogy a meg­

boldogult mélyen elaludt.
— Mi történt aztán, hogy a világos-kabá­

tos ur jó éjszakát kívánt a boldogultnak ?
— Cigarettára gyújtott, nekem fél sove- 

reignt adott s elindult Melbourne felé.
— Nem látta, volt-e zsebkendője a vilá­

gos kabátos urnák ?
— Oh, hogyne; le is porolta vele a cipő­

jét, mert az ut nagyon poros volt.
— Nem vett észre rajta semmi furcsát 

szembetűnőt ?
— Nem igen; ha csak azt nem, hogy, 

gyémánt gyűrűt viselt.
— Mi volt ebben különös ?
— Hogy a jobb keze mutató ujján viselte, 

amit még soha se láttam.
— Mikor vette ezt észre?
— Mikor cigarettára gyújtott.
— Hányszor szólt be a boldogulthoz a 

kocsiba, mikor a vámhoz értek ?
— Háromszor vagy négyszer. Miután 

nem felelt, leszálltam a bakról kinyitottam a 
kocsi ajtaját s akkor láttam, hogy már halott.

— Hogyan feküdt a kocsiban ?
— A túlsó szögletben ült kétrét görnyedve 

s a teje oldalt lelógott. Egészen úgy ült, mint 
ahogy én elhelyeztem, csak a szája volt be­
kötve zsebkendőjével. Mikor megráztam, előre 
bukott s ekkor vettem észre, hogy meghalt. 
Azonnal a st kildai rendőrállomásra hajtottam 
és bejelentettem az esetet.

Royston kihalgatása után, mely alatt Gor- 
by folytonosan jegyezgetett, behívták Chinston 
Róbert orvost, aki a boncolást végezte a hul­
lán. Az ügyész a következő kérdéseket intézte 
hozzá:

— ön vizsgálta meg a halottat legelőször í
— Igen én,
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elpárolog
— Folytassa, kérem.
— Külsejéről ítélve, jól táplált férfi volt 

erőszaknak.

hylén ölte meg.
— Ön azt mondta, hogy hajlandósága i

3

Értéktőzsde.
Budapest, augusztus 17.
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796-—
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525Rimamurmiyi —
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327-50Városi villamos vasút
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— Mindjárt az eset utén -1
_  Igen, Mivel a szájára kötött zsebkendő­

ül mely kloroformmal volt telítve, tögtön mér­
gezésre gondoltam azonnal megvizsgáltam a 
hullát, mert tudtam, hogy a kloroform gyorsan

halott. Testén semmi nyoma az
lábszárán már aA vér aláfutások hátán és 

halál utáni vérömlés következményei. Belsőleg, 
[Z agyban vérbőséget találtam, mely agygutát 
is okozhatott volna, különösen a felső lobok­
ban. A tüdő egészségben volt de némi véröm- 
iést ebben is tapasztaltam. A gyomorból alko­
holpárák szálltak föl az eledel teljesen meg 
volt emésztve benne. A szív petyhüdt volt; a
|übb szivkamrában meglehetős mennyiségű sö­
tét folyékny vért találtam. A boldogultnak 
különben hajlandósága volt'szivelzsirosodásra. A
éleményem ezek után az, hogy a boldogultat 

valami illó gáz például kloroform vagy met-

volt szivelzsirosodásra. Nem lehetséges,
ez ölte meg?

hogy I

nem, de a kloroformEgymagában 
mindenesetre siettette azt és könnyen végzett 

különben is degenerált szervvel. Meg kell 
azonban jegyeznem hogy a kloroform-mérgezés 
tünetei többnyire negativek a halál után.

Miután az orvos kiment egy másik bér-
kocsist, Rankin Clementet, szólították be. Az
ügyész fölhívására ezt vallotta:

— Én bérkocsis vagyok és Cullingwood-
ban lakom. Múlt csütörtökön egy társaságot
vittem St-Kildába s éjfél után félkettő tájban
tértem haza. Nem messzire a Grammara-utcá­
tól megszólított egy világos felső kabátos ur, 
aki cigarettázott s azt mondta, hogy vigyem 
a keleti negyedbe, a Powlet-utcáig. En el is 
vittem s az utas a Wellington-szobor’előtt szállt
ki a Powlett utca sarkán.

(Folyt köv.)

KÖZGAZDASÁG.
Sáskajárás Kisküküllő vármegyé­

ben. A kisküküllÖmegyei Bethlenszentmiklós
község határán mintegy 4—500 hold területet 
leptek el a sáskák. Az irtás alkalmával megál­
lapították, hogy a sáskák telve vannak »peté­
vel- mit, ha idejük lesz lerakni, ebből is vesze­
delem származhat. Jelenlegi tartózkodási helyű- 

lóherést és kaszálót már valósággal
learatták, nincsen ott kaszálniaaló takarmány
semmi sem. A gazdákat valóságos rémület
fogta el, mivel nem tudnak útmutatás hiánya 
miatt védekezni. Az irtás eddig nem sikerült
most a földmivelési minisztériumhoz fordultak

csapás sürgős elhárítása végett

Magyar hitelrészvény

gabonatőzsde határideje

Zab apr.-ra
32-50 — 32-70

Hivatalos árfolyamok.
A budapesti ára-és értéktőzsde 1906 aug. 17-én.
Magyar aranyjáradék 4°/ 
Magyar koronajáradék 4%

Magyar keleti vasúti államkötvény 4° 
Magyar földtehermentesilési kötvény 4°/ 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény 98 —
Magyar gyeremény sorsjegy-kölcsön 
fisza-szab. és szegedi sorsjegy-kölcaön
Osztrák járadék papírban
Osztrák járadék ezüstben
Osztrák korona járadék
Osztrák járadék aranyban
1860. oszt, államsorsjegvek
Osztrák-magyar bankrészvény —
Magyar hitelbank részvény
Osztrák hitelbank intézeti
Osztrák-magyar állaaivasuti részvény —
Német birodalmi márka —

20 márkás arany
(Napolendor)

SZERKESZTŐI POSTA

Olasziban a Lukács György-utca sar-

néző sarokház. hol ma szálloda és ven­
déglő van, tehermentesen szabad kézből
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
Nagyvárad, Szilágyi I>ezső-a. 3. szám

foiyóiraiok, hirlípok.

gazűasáfll nyomtatványok.
egyházi, községi

éá égyéb

hivatalos nyomtatványok,

Levélfeiek

számlák. falragaszok.
kivitelben

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendeiessK gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

raktura

naptárak
palackfeliratok,

névjegyek
U yá s zI a p o k

vágó nyomtatványok

| Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.
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Kdozsvár-megyében
Bánffy-Htmyad és Kolozsvár közt

KHsatikus (Subalpin) gyógyhely 
Mól'fürdők.

fenyő- és 9 Lobogó fürdők

Igazgató: Jkr. Kazay Kálmán

A

8$

Javalva:
Kezdődő tüdőbetegnek.

Scrofűlöticusoknak. :
Igclkórosoknak, :

Vérszegénység — Hysteria. ■ 
Idegggengetiég ellen. 1687. i 

ímnmmmí

ft

■

Cook & Johnson-féle 
amerikai 

szabadalmazott 
tyúkszem-gyűrű 

(t3rv. védve)
az egyetlen gyógyszer, mely azon­
nal megszünteti a rettenetes tynk- 
szemfájdalmakat és minden meg- 
keményedést biztosan eltávolít.

A világ legjobb szere.
Mindenkinek akit a tyúkszem gyötör, me­

legen ajánlható.

1 drb 20 fillér, 6 drb 1 kor.
Kapható Nagyváradon következő helyeken: 
Gyógy szertár a Gránát almához Fő utca 235 

Gyógy szertár az Arany Kereszthez, Kígyó pa­
tika (Bémer-tér.) A Szent-István gyógyszertár 
Hank ovits-léle csillagvár ősi patika. A Szt Lász 
ló gyógyszertárban, Oroszlán gyógyszertár, 
Gyógyszertár az Arany Sashoz és Gyógyszertár 
az Arany Koronához Fő utca 704.

Kapható ezenkívül az osztrák-magyar bi­
rodalom minden gyógyszertárában és drogériá­
ban!

I
Baross-utca 60—sz. házban egy 
modern úri lakás fürdőszobából s a 
»hozzátartozó mellékhelyiségekkel 1906 
november 1-től, valamint ugyanott 

Jegy udvari magtár és aszfaltozott pince- 
'helyiség minden órán kiadó.

Értekezhetni a Polgári takarékpénz­
tár részvénytársaságnál Kossuth La- 
jos-u. 4 sz.

HIRDETÉSEK
•jutányos árban 

felvétetnek a

„TISZÁNTÚL“
kiadóhivatalában.

' Pártoljuk ahazai ipart! Nevigyükpénzünketidegeribe,
hanem vásároljunk kizárólag magyar készitményü

BÚTOROKAT
gyári árban, kezesség mellett a

Magyar Műbútorgyár Részvénytársaságnál
NAGYVÁRAIMÉN, FŐ-UTCA ELEJÉN.

Ipari (is kíipcsk'edc'lmi vezető: PORJ HRRMAlf-Je Otr • • • v-tr»« v» vv V»»* a, s

> Teljes lakás- szálloda- és kávéházberendezések müipari vállalata.
Kívánatra tervek és költségvetések. - Telefon 421 szám

Minden háztulajdonosnak 
sáját érdeke, hogy jó házfedele legyen. Ennélfogva ajánlom 
18 év óta fennálló jóhirnévnek örvendő 

cserepező iparüzletemet.
Elvállalok minden e szakmába vágó munkálatokat, úgymint cserép-, 
pala- stb. fedeleknek évi jókarban tartását évi csekély összeg fize­
tése mellett. Nemkülönben zsindelyes tetők cserépre való átfedését 
a legolcsóbb árak és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett. Mint a 
múltban úgy a jövőben is legfőbb törekvésem, hogy megrendelőimet 

a legpontosabb munkálatokkal teljesen kielégítsem.
Maradtam kiváló tisztelettel

Tornnl/U I ÓC7Ín CBeréP‘ és palafedő mester IdlIlUftJ LdÖLIU Szaniszló-u. 717.

Egy-két jó családból való, 
2—3 középiskolát végzett fiú 

fizetéssel felvétetik

tanulónak
a Szint László nyomdában.

Nagyvárad város
VILLAMOS MŰVE
értesíti a n. érd. b-yÁlÁmna Irnriólfct Urt rakliron 3- legfeljebb 34 watt fogyasz- 

özönséget, hogy IZxUldlliPu RUI luRul tással gyertyánként, melyek legolcsóbb áron 
aphatók. A sima izzólámpa ára darabonként 72 fillér, homályos (matt), színes 

fényképész-lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell áron 
kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nerntt-lámpák és osmium-) Ampák gy®r' 

gyánként 1b watt fogyasztással.

Csillárok, a. villamncmntnrnk eredeti gyári ivlámpák és V11I^m0Sm0I,OrOK árak mellett 
kaphatók. A villamos mü igazgatósága elvállalja 

villamo svilág it á ni

I
» erőátvitel! berendezések telszerelásét, bővítését, átalakítását, járdáját, ivlámpák kezelését, hezzávali 
topálcák szállítását, berakását ás minden e szaksába vájó munkálatokat a legolcsóbb ár aellet

Hagyobb megrendeléseknél megfelelő engedmény. Költségiatás ingyen.
Nyomatott a Szent Láezló-nyomdában Nagyváradon.


